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1. 47’4//:. @%J%

1.1 EHERR

454 9> 2 B0, P Fhk= 5V A (Ashkenazi Jews) ROH-RAHIC
mﬁbt%o?%t%m,ﬁilmmﬁuhtof&ﬁbféraxfééo
‘Yiddish* OfEFX V1 2§D ‘judisch’ b hadd, 4154 » v BT
‘yM’uraﬂvAJ@%%ﬂmb,nﬁvA#%L = XY IR E R4
DEFBEFELNE X o ZDOFEOHAIW- 5 10fiamdh H18HRED # »
P—RRCED ETC, b=y ADEREROEELE—NAEL LT
WBHBET, 4174 v¥aflid, TXATVELLERIYZ S14F3C, Juid
=AP=THRLEIIL =T ¥ T, 2¥ba—u .y, DERISLIRT, 24v
A@ﬁb?ﬁ&bfﬁﬂﬁﬁ?é%oﬁ&moto

BEAT 4+ 9> 258 METHEIZWTRED, 72V 98%E (=4
v%Ansmﬁ,uTﬁﬁL4x7;»(MUm,/m(mﬂm,vyzx
(B37), 1 ¥V R (B3%), »+# BLF), 7r¥vsry (285), 77
A A27), 739 Q0F), A=A 597 (TH5F), ~vHv— (6
F2F), »~+va (3F5F), »—v=7(236$)%.éﬁ%mmg¢
5= 4% AL B00F DM, P N FE R0 A F 4 v = BHHE (mama-
loshn) & LTHWTW3.® ARECB ST L, 154 v FBDIEL
FORERILHTEHRL22o550hEd, 1I980FEEOREBMAET, =4 vHR
BADDMIDO—IZ Y3 140 FABAVCERRZOTEXREL LThHIT
L‘%o @

1.2 % i
174 v 2 B, R Y, BARER I, YELAU S MKkSEE .
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allid i iﬁ% l’.‘i’fﬂ/'s’ Vi 7)3%11_, V ’f /unr E?ZD nnnfuﬁ‘ “ U\TV’ mﬁ)&t
‘3‘6&20') FELFEO =& ¥ AN, HEHEN, ENNEHOEGELS ~7 7 4
« 7 5 AEERYRELOD, BUTAECLOBELED AKE, LYl
i&oz77%%m.*%Mﬁ%omﬁﬁimﬁwﬁﬁ,it¢ﬁ%ox&4
/mkﬁA%@D@LT?LOT,Yf?ﬁo—ﬁ§&&KT:&u%6#'
YEEOFLM A TIRT S L HEY TR,

1.3 5—XBE¥R
0HRIEA ST, 75 YALEA 2V TO=8Y AN, HiLuiiEhlithy
RBTFAVTEPD I A Y bY 2o M 2 ARRETA VT v MHCHEA &
BEL, FOCHUBLERE NS vERE, ThETCAVwTWer <Y AFERD
5 — X5 (Laaz % L <% Loez) RHhAbES v ) Hilk= 4 v AfFEoM
£5% (fusion formula) G, 4 54 v~ 2 RBRED LFk. ZOHER, 7
ABZEREbELLWILD L, S—XFBEEBOLERLEVIREDD
th&‘l‘o
—XE R, H7 5 VABZRTA =4 Y NERET, TEBIRO T L
— FJ OEREL LTEEWF > (Rashi, 1040-1105) 2HWA-FHEL LT,
Fiopit7 5 v AEWREROEERFE LTI EAShTW%, LEF ¥ 13,
10964EDIE—K T FHC L B =2 £ Y ABBROBES 1 v 5 v +h LRI &~
LI AxDS, 7 2s v —3%] (loshn ashkenaz) #FE L7 &N T
b, ® 5—XELPA T4 v 2 BRPFLTCNEELDREED S,
S5 — ZERMTA T4 » ¥ - BRABRZ hicr = v AFEOHE W OhBUS

THbBo
‘bentshn’ F(RHID) #Hih %MWx 5] (57 vk ‘benedicere’ [T
)

‘leyenen’ [(WIL%) Hir) (57 v7& ‘legere’ [His] 5 B)

“tsholnt’ M(ZHAAD) AAZ] (RBARIX KE—ElE2/Rwicd, &
BHIK2ZY, HELORBTRDTML. 77 V- ‘calere’ [RDHTHS
DB *calentem’ 2 B)

‘Bunim’® (B4, #7 F v AE ‘bonhomme’ THit| 72 6)

‘Yentl' (Zrhe#, w4 2V 75 ‘gentile’ THLV] 2 B)
ENLMbhT%,
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1.4 AF49vL2BORIL

5—XEBWBN AV Y MEBELE2 LY AR, BEAT 4 9V 258
RREIRETRIEE S olDde =4 v ARIGEORMEEZ AL
i, EEOE=F v ALESTHEGL, LELPIITORELYTIRL TH
EEOEEXNS, HMHPRECHEMOREY BT &5 DXERDOK
WigR2E2s, X b ZORBEPE LD, YR oMK THEOAHNIM
e, =& v RMERDH SOETE (lingua franca) Z{FH T LEED
i b2 En5,©

Fok, 1794 L12154ED 5 T 5 7 AEWTF YV R P tkE = F vBEOR
EEAREIR, TORKRY v P —AREVRA T2 £ Y RERDS, A LOH
LWEABEZIOEREIRIDOIKESL S,

1.5 ANTTAEER

AF4 9 2 BRUROE, TS5 PE P4 Y BCREI T — X5,
TCRA~NTIFIAE 77 rBERELELGATWRDOELD, 174 v ¥ ik
OREE LTI HIZ 2,500 EXHTMELBEETEL S0 T— P » FEBCI
WAy 7E 77 VIEERN BRI WRTH50ERLT, 174 9¥ 2
BV AENRIA~TFAFE - 77 2FBERI, BEZLAT 19 ¥ 2L T
VB, B (REEY ORTREALL Y EFRXBRE) FELT0E L
N, P ~NFSA 75 s [EH] LWHIDRYKLT, LA MBIHREE]
LWHRETHSD,

~FSAEE 7T AL, [e— LA (Torah), TREELE] (Mishnah),
PHidy (Siddur) OBETH Y, =F YHREEFORMELT, ~F51¢&
M7 5 AENEBEEANINBZ b, EH L OBONEREMD Y LA
24+ ADHERE WhWw5 =24 v EERCET AR TV, (KT’
~TSABBEFLIF{LTREZ LT S.)

Fhitor, t¥E~7 71BN a—r y 202 v ADIKBRELY Bled-
T nid E, e AFET, =Y ARESE~NDOHCKREL WS T T
¢, XY AHEN~T7FABLYCEL T b ThbH, BROBELXAR
BEEATRETEWEWIELHR, BETIBEMR= F v EEIBEFL
TED, BoOXI:z~7FAB/ECHMETWTD, AHEEMR L TRAHE
CExAT 4 9 2 BEAVD, 247 AEROKYED, H4OHBLAELT,
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~NTSABOBEFLTEIA, NEMCHELTMBTD L A CiRREhEn
o fCo

THEINT TR, FHELDIBUOFET, Ao HOBE TS
DoleRbEx bhichotenb, BTFEOMNGEILURS T4 » v 2B THoT0
287 ADREFECERGE - A FHEL, 22 b BHE S L 855 (mama loshn)
1eBAT 4 v¥ 2B TCHoto TOAMREARBEEFEL, ~T5MELWS
Bh TR &8y TR 5E# ] (loshn koydesh) 226, LOILF LA
RFBEDEERALT, o XL LWHREDTLERLETR, ~F 718
W5 2 DAL LTI EB L iy,

LL, TORME, =£¥ AXEABOMLECDHY, BS50=2FvHEELHET
FoDik, MW AEHEN, HRMERP LN, ~7 T 1 FEirit b BRERD
BRFOETID D0 174 v ¥ 2 FBPRO~T 7 A FREFEN, WELT204—+
VIrEREDTHEOEEDIDTH Y, LTO¥HLE, BELOREI L H#b
B3, RAKHMRIhETDIEL S,

1T 4 9 2 FBICBTRAAIRE~N T 54 BEFRLE LTIX, ‘khayim '(Chaim),
‘sore’ (Sarah) %d A%, ‘toyre’ (Torah), ‘peysekh’ (Passover, 58
#E D, ‘mirtsishem’ (God willing, ~7 545 ‘im irtse hashem’ [} L
AP HR L OE ] R M Lcd 0)FORHBAMR, ‘bris’ [H4L), ‘khasene’
Mi&& ], ‘levaye’ T3E5X] % © TEBIGR, ‘emes’ [E H|, ‘“tsedoke’ [
AL, ‘eytse’ ) FOMMEBIRMKER LDD TR ED, “‘kimat’ 3L
ALl ‘tomid’ T2 d ], ‘sho’ [Fffl] (EFED ‘hour’) Lo iodikiE
b ~7 74 FEREOD 00D Ry,

= & Y REMEEOVHOIERREFE LTI T4 v Y 2 b Lc~TFAE 7

LAEEHFY, I A 74V 51 il SHaS EBREBLTW5,® SHaSE
W, S A VYENEEIRETOE, T2 A—-F] OJfHELTH WV bh i
Shisha Sedarim (Six Orders [£6#]) OHEFIE (acronym) TH5,
SHaS EHiX, FEEOFHECASPME L2, AFECBELL
IBEELI VTS LB T 4 v ¥ 2B HRDETFTEH Y, FARIEH, K
SEEM=2 LY AL, 1574 v > 2fB2AVDRYD, SHaS 9L W CES
BRIV dR, BAREO FARC BEFEREI AR i o & [@4E, “Hantbukh
fun hebreyzmen’ (Handbook of Hebraisms) DO EZ iz 31 74 » &
= MEETRET B ONEECH B,
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1.6 XRF7EESE

54797»@3%?Am.m&m&¥o+¢¥u&mﬁﬁ*%o%%ﬁm
BB ETR= Y OBEEHHHR I D, 54 VTSI LHHRA, Xbica
Y ANRBBREEEN L O e =5 v FALBIRRER ¢ SRt OB
ﬁ%vxaf%ﬂé?%oaf—aya(Kmmm)%mmrvti§01ﬁ
?A&%%T%ﬁ.F%?EOI&&E%%&%%%&&&,4?4y9=%
%,nﬁ?k&é@#ﬂ%&&okoMLOEﬁ%&iihw,zif%%m
%ﬁﬁ%xb<ﬁﬁbf%tﬁ&:ﬁvAo§%ﬁ,m&miﬁmF49%§
e TOBRIFETERE LT 200, TRLEBX S,

F4V%EmbandvAk$$M?ﬁ&nﬁvA&§o%bmW%L,ﬁ
Boﬁm%&Lf4?4yv;§DM$%@iotomm$m6wm¢$Tm
mhbht@m4?4wya%iﬁtbfﬁ,mmﬁkﬁ*WAZﬁﬁaht
ﬁﬁ%gx(:»%VA-«774k$®%ﬁﬁﬁ)<6wo%@ﬁ%,ww
ﬁm&um¢&vo¢%4?4yvaﬁmk6&.$<%mmm%wuﬁw,
%%ﬁﬁﬁ«fifﬁﬁsbﬁ%h§h,B®¢@k%o%ﬁ-ﬁ%~%&%
Mayse Bukh (Book of Stories) B—BERATEHT IR Fofb,
%ﬁ.ﬁﬁﬁ.mﬁoﬂﬁimﬁﬁorxb.%ﬁ@n%ﬁﬁ%ﬁdﬁaoL
#L%&méO?#ZF%KEkL.m%i%moyﬁiﬁmEMKbtof
@—ﬁ%%omb.4¥4yvnﬁﬁﬁmﬁﬁ&&%%%tbtnﬁwﬁgw
%zaim#,%ﬁzoxﬁmﬁﬁwatom.%@ﬂﬂuﬁﬁ;<mbf
VAR G G

xaiowmﬁihf,xﬁi%%%O%%kﬁﬁfK?Uc&u%%éb
Bivse FAVEBOEYEL ot F 4 » o - 505, SEIIAS TEDT 7
%D—%%Kcﬁéocoﬁﬁﬁﬂnv7ﬁ,7994T%.£—5VF%%
DHAT 4 vV BRI R TR HE L OMBNTH S,

‘mutshen’ (@) MU %], ‘nudzhen’ (ifh) HREE¥%], ‘praven’
@wr$ﬁ?6.mﬁh‘kmmmr(ﬁ)ﬂﬂﬁo«794%ﬁ%ﬁﬁ5)
#E1, ‘shmate’ (%) [{FJ; *paskudne’ (&) [FR%iel; “take’ [ta:ko]
(&) % 57<J; ‘khotch” (BO M- #h&Ed]; ‘nu’ (H) rx-—yJ; ‘zhe’
CNEE) Teh izl &, ¥ AMO # 1 7%%b3-nik ( nudnik’ [EFEE ),
‘olraytnik ’ [ & | 7 &b yinglish THAD) PHEF 0 WEFT -nyu
(‘gottenyu’ TH#k], ‘tattenyu’ MK bR 5 THEBEETH D,
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DX HITAT LT oh, FAVEBENGEL-BHIT 4 v¥ a

O, Rk= 4 Y ADAREE T <Chielfeh, 1I9HRMITIIR
A5 4 v 2 MOBIBIENFREL TV,

AF 4 v 2B, ABOHBERANEhZ, (VKL (VW +7=7)14F
4y aiBtY bV =27, ARrY7, BWkE-F VT, RQEEMWZFM47)
AF 4 oo BV IS4, BHFYVFT, v—=~=7, WEH-IFV FT,
@R (BE=F vV F) 454 v ¥ 2 BIXIBOELKOE—F vV F - ¥/ YV EE
MY 4 AT » YU E CORIKT, FH@PEAF 4 v v = B LEMER
BOTEHTEAH VORI b4 HEDRL A in A X &% T, ‘one
day’ ZEBRTAHMILFEL ‘eyn tog’, HEHEIL ‘eyn tug’, HRHFE
it ‘ayn tug’ rich, HIEHSCREBFLEREFEZEN LIV, TOHI
FENERPOZEE L LB, LHECEL T, S oBARRFENEHRE L
Z)o(")

1.7 F+ UNRCBHEE

18HEARER ~ o T 4 XAHAY, A T4 v ¥ BN TOBETRE -
HERMEMORBUEMA L LTER IR, RT < 181EFZHZEL H19FTRLE
AT T, T—HA s 2V FARAS—v (1729—86) DF#HEFT - [HEGE
)] (Haskalah) 23768k & GICHBRED = & ¥ ALE~NEBRD, ¥y b —
TR S kiE, BAAMNE—, ARG SEEMBEROTEYBX, ~¥ T4
Z A2 HOFULIEME & EFUC T 2 fedt B, R SRSL D EEUE R Lo
A A G EBOHENEE D (maskilim) 2, v 7 4 X A ERERRKMLO—
MERMZEWT WA T4 v ¥ 2 BEREOSHE LTEL, SREROKH
LULT~T I BRBESRE, b (=A% V&1, FA, DK Yo
—F ) A P EFLT—HAERBC bFIRATERLBER~ T 71 BoEREEE, ©
NTy A =R a~DFEOTBZLiCbind, LHLELORRERL, 2H
BT o Fe = & v AT B HURATNE & v S B LW BRSO T, £0tks
WREORB I ZEEL, 2 AREDATE, HOOHMELDAT 4
9 2 BB W EBRH LMD 1T 4 v Y aREDAV YV E— o 7
AF v —BRIER, TTRZOANLRDVWTWBEEWZ X 5,

LidwoTh, 174 v 2 BT 2 =24 v NHIEBOBED SIIREL,
1MHEA 7 4 v ¥ 2 BAXFOEFREEHREND AV TV e AN AT 3 —
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V& (1835—1917), 4 YV kw 7 » 21y (1852—1915), v a v A « T UA~
A (1859—1916) %, BVII~7TFSABTCHEFETI Thico COREFE LWL
S TWIDTE, —BYOEBRACLIFATL bW EF-T, XL
BDTCAT 4 oV 28RV I D TH Do YaRrh - TTFTEY 4 v FMN
Mendele Moykhel Sforim 2% b [KFEH D2V F V], ¥fevavs <5
¥J ¥4 » 52 Sholem Aleykhem 0% b [ERE hlcicll] Lnwd54F 4
vV A EEOEEYHA DR, KBTATF 4 9 2 BBOPHREBL 2 Lhied

bhhlhbiteEnd,

~NTGAREDH v « 3w rHEED, BOLMRR AL 74 v v 2 EREAT
=PI A (A Traveler Disguised) =\ 5fEEBIY, TIXTEF50154
ZTHO, BBOH-FE [F+ YV ~vHIEEI A Language as Caliban ™)
3, HBCEBRAT 4+ v¥ 2B, V=42 AETE MRE) FOBMENE
HHAR » ) AVEME SISO &4 V) AVIREINL, AT 4 v
v 2 5B TBlvW7 e vOF ] BT 5BENE, BRELHEL TWinL,

1.8 REEELTO®BA

¥y b—BiE LD, T2—0 oy SEETE, 174 0¥ 2 BrLEEY
HABA~DY Y BLBMEHR R, Hk=7 v AOHESBET5RY, HHEE
LTDAF 4 » ¥ 2 BBOHLEITRETH » %o

1860 I REEEMIER s A4 7 4 » ¥ = FBOFHM, #ENFEAHTEH, &
REMFELTA T4 » ¥ 2 CELEME AL X 5 & LC\Wio —EENXE
AR ILDBEIL, RUTLHELHIETHHEHRLEE L w5, Zokilz
BdDDEBR UL 31 = THIERD, AVFLr e B4 ~L e RT7 4 =D A
Tholto WE Y F 4 XALEARAD FHE 2T TV BB A Y B
L, $WBEBTSERCXBER LKA L C, 1 V592 » vy (Itskhok
Leibush Perets), &~ a @ A » 7 U A ~ALBED-DITEE O LBV
RN VEROXEHTH ST, HEEYBILEEAT 4 » v R
BRL, BSHRtEER, MEEHOSESE T - T, 1908F I T2 v 4
FHFOEBRF =L/ V4 v VT 1574 v 2 BB hio FEH, ¥
A, EREEE, HMSHRLE, BEHERESHBHELEZOLMT, 174 »
Y aFBE, ~NTIABLLIC S TREFEO—DLEDBI, TOMKE, &
B3, FAE, MATRCLEAINT, —BOMBIAKE Hi.

2t
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1.9 HFOHK

W0HABEA T, 1 F 4 v 2 BIIBHENGFOHEB LI oo H—=FVF,
) b7 =27, vy 7OaF Y ANGHHERRE, BHKM7 v VUL, 19055 L1917
Epr v 7EMTLINE LcESEREOKRMET, WHEE, Flamm &
TILEARLHNIOTEEL, FREBEL~7 54 EOERP, BEMHsE
O+ = X ARKFERHF LT o ZORRS T4 v v 28X, HFHBERR
OEEL LTHX2RU B Licin, F#iE, XFECRW CHLIREET
LEXENT bRt B RERK LLFBRALIL, o4 LA
A5 4 v¥ 2 35T, HiHMRTY (sweatshops) DFEHBRILHF D> DTH 5B,

i A=A IIX, 154 v 288%, BKOBENDEThELLILE
RESELIC, BiE TERHRE] okdie~7 71 BoMHEEEREYE - o
5, BMTFLL VA =X ARFKB LTIl ~T FABEECLETH, ¥
* =X AORARFbIfDIC,

LEAMT AV ADY A=A M, WA EHOFH >~ 4+ = 2 + (labor
Zionist), WEH vF=A FEHEEHETH -Tco ¥4 =X AXREEDT
HBORLLT, HEEHOBHETLHD, HEEBOY 4 =X aAO>*
=X ARDYBIEGEWSBENS, CHESAHERTZTOATF 4 » > =78
P UABAIED D, RALA T4 v o BERERIY LI 7Y 27
Ul hEL BB, FHE, EMEE & b SMEmd aBcE R
X ChBe 154 v 20BHT7 4V HTH_OWGMHR LML —ERELLT,
= & ¥ ReHEERA R 7 Ui iR R EE Rk 3biciZvbiisi.

2. TAV AN oA T 4 v il

2.1 THA3RWEC] & TEHKORAREAL]

188045487 1910 T, Py 7THBE O e k3 R 7/ea) (=
£y AGAs) AR E, BU=F v A0 KBINR BT 7o 1920 4E0E T2
250 FOHR = & v Ant, BURGIH B L EHOBEERDT, 72 ) AOEN
BEOXSRMLER, HOLY IFERL, a—ry PR ERACHE
GREMOHLBITT A VHEBHELTWRBTD F [ Y R=25 v AXTRE
tall (75 g AP

I hi: F A4 VBCHRTAF 4 vV 2BEWOI DR, RHRBY T [V
P ATV B, EDATFT 4 v Y BT LTHE= XY ALHBLHPTH
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n, 2o [AZ/H\w& 2] (“poor cousins’) OHEC, EFHXfics £ F
IELTW e A Y FHR= £ v AT BELI Linvwdh, EffihicoTH%.
k= v Afld, 729 2FEREErShE) > T3 FA Y R=4 VAR
BELTEOSEELEIr oo

FA YRV ADIEEETAF o2 « A7 —+» 74X (1819—1900) A
Tz =¥ A (‘Jews?) T, bhbhitd A5 = A (Israelites”) ix D
%l ERBELED, HEk= &Y Afl2S MNbhbhid=5 v AT, #HPRH
HThHB] EWINEND o1 TRSRWEZIER=# v AiX, [&FD
HREA] FAVR=2F Y ADZ 2 BHEENELL, BRERCLLLL,
WEXRKE (1 2 9] Cyekke’) LGRS LT, VA RATVIRE
nig, ZoBEIE Mpmb B0 | (pedantic) &2 TEIFED & higv] (rigid)
Euvvodod A —URES X 525,49
WEDBEBRLEBELBDELIEK, ok FA VR4 Y ABHER, £
EXALZBARME LR = F Y ABROBFCEIML, RS2 FoLE
FhEd, BRETFD V4 vR=2v AL, EohRiEHeihdicRmik=
FYABREEFORBCHTFEIR BB 570

2.2 4AF 492 aBly—FTUXLEXEER

Hk =2 XY AFBRIZAT 4 » ¥ 2 BBREL, HOAML TELE, ER,
BEIGEEDAF 1 v v 2 BBBLE LTV, 120ERETIT 4 » ¥ 23813,
RECLHECL=2FYR7 AV HIAOHABECH o700 LR A7 2 Y24
&S BEFALORIEEREEL, X ) IRBAFFOLEE, HFHdik=a—=
—IDRYT— e f—AF cHAF, YHLDY AL e A F, FALVOD
JmA =y FSa v AGCBELO ¥ Fie= 4 Y EbE FR Lic

Lo LEABOBIKNR7 £ Y »HRAFBCHMREI L S & LXREORMET,
2B R DB LB RIERT 5. FBRRO—IIL, ElioFb, EkRD
BT & TR D4 &) & 30fL « HIRZREEEBR L T b, = 77
BiaT L 2T s B E B EE W BE, (T4 o> 2BV v —7
Y X ANPHETHOEHROBNTH - 1,

18854E s H19144E % CORI, 15080, Lo FM, HFEHIFEE U 1.9 1897
BT TF~a =~ RNAIFIL, HORBER Yo REFH 7 21V =
A2 ] (Forverts, Bp% Jewish Daily Forward) ¥, FIBRO(EEY
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RDED L, To—HE LT IEEEEM @i, WK rer sy .
CanFnl (Morgn-Zhurnal) 1%, =& vYEHEHKFRONE ML 70
=AY ] oL L, =5 v (Yiddishkayt) ORFLEFL . =
FYRT AV H AL BT 5 R LBR & REEARRBOMIULS i #fT
the, PEREEADO7AFv T+ — 2R LBEDOEF Ly —AD—D L »
T b, TOWMEL, 11K b LEMKON LRGN,

2.3 AF 419 BRBONTRE

154 oY 2BY +—F ) XARBOWTE T, FLIBBIDLATREE
Sh, BBF=n/ T4 » 7 RBEIY 4ELRL, 1004FL= o —= - 7 CA
T4 v ¥ 2 BEREBVBMN TV B, ZOEKHET, 174 v ¥ 2322 8Y
RESERD L v BRI TRiThbh T,

454 o2 BEBY, =2—-=3—27, 74F3F0747, BALV, VH
TCEABRL, 174 v = BEBIIAHBEE R Lo =2 —a—
IDEAVF T V2= 2—RRILIEBHHNIE 4 C5H %, SEREEN:
(‘schmaltzy ”) BFED 2 v F 7w Pl o e, —HOBB CIAEY
A%, TxATAETHLY av s T v Y LEBEBKRIKVA-P Y —%
EoTWico TOEBKEILELDTHEL, =2 v ADUHEOHIER b HE
EELERD oL U, R 97— A — AL« 4 FREBEL T LS
B, TBRO LA F ) vHE] OBMCULD LI LBRI 7 2 &
BROZEWITFIRR V. FIiBRALBIL, E5LTHULhD HHbORK
MDA RE LS D, 72 ) AHETOEEHLET, EFOFREE
?L’C%boko
VALEROLEYHAT AL WI2 L%, L DEITT 2V I=E—va
v, LRETEEROTTHTHY, ThREMAMNCERDI F4 v a
BEeATF4 vy 2 ERFBIRTCLEIEA I LRARKRZL T, L
L7 2V 30 HHEOELTWe=24 Y ABROITC, ¢ v—7 ) XAabigll
Ry, 729 #BEFBEROBELIEDBHLFRIX VN olco FIBET,
KEATWELDE, BBT AV IV « AZAVORECEIATLES. &
ORI [AFIBRE | 2319030 b ¢, 1910FRLIRRIIMEL Y + X
DORERIEL, 1920ERICAB L7 A BEDIRE o1

4574 9 2 BITHELYRINCTEBETBEMLT, PWRIEEELWIRE
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BATF 4 Y 2 BEWERED, KHEOEFEAT 4 v ¥ = HOXBRITDIA
g vR Yy v #EE (Yidgin English, $%\ i3 Yinglish) b7 19 B VA o
“ikh hob getshendzht mayn maynd’ 7c &\XE DA T, AEDAF 4 v
v 2 Bt ‘ikh’ (I), ‘hob’ (have), ‘tshendzh’ (change) DT>
- SEOHRE ge- LIERSE -t, T mayn (my) 740 C, EREILWMIH
o

2.4 4F 4L aBOFER

MoTE—R y A= L v REEERELD [YRAF) &) CHERLAT
4 v ¥ =L, 3-4"*’%35._1&‘#6%@1/631?“ TvseyryvBRER
AR CAT= Y — b OFEA D R LicwBRIhC & 5T, WO
F s oY ail AT 4y /zﬁfk')himﬁu\%@ﬂ%'@%f:bo 454 9 258
DB SEE LS NEROEE— €A« AV TFARY =RV =X A0
Foh K=o ~AYLOLEL, HODDTEH o7

19204EF%4%, 1 F 4 » ¥ = BOZHICH D, HETR, BECREAFIR1924
EDOBREMBET, 174 » v 2 BOBELENHA LR &), SHICI9294
DKBHETA F 4 » & = B L S CERIDRIT R B o BBIchb K=
TERDNERBEREL, FFALELE L7 » v 2 PEMEREU LR EZ o
B, =X YHFL2 LYK TERIR- TR Y 85 FMKTRRd .

19304E 180 H1M0EMRICA - Th, 1 F 4 v ¥ 2 BOFBITFE P, v 27
AT 9 (1880—1957), T 47 « A2 b v o (1886—1954), v v i -5
(Israel Joshua, 1893-1944) & = v —3 (Isaac Bashevis, 1904- ) 7x &
BHER & WEOFHANPERHNT, =—a2— 275004 F 1 » ¥ - FEBE
3, 193043 N LHE R KK OE E THREMIE s o kv D,

Lin Ui kRt - - 2 0 [IRCAYAEZR ) BlD = & ¥ ARBEBTA 7 4
Y 2 EBOELFOERBI MR LT LESAZ X, 1574 v ¥ 288LDdOD
DOHBREDFRTEINDL 5 THoto Tl AT ABERELT, ~77
’r%ﬂ;{’a\m%&ﬁb bhicicsd, AF4 9 —-uu“Ig E)l\-%%i"ﬁé< foto
VA=A M E 5T ORKRET, M= v AR gD BREOKBTHBO
2o, FFAQEENOEE LS VA VELARTDY, Zo—H T T
L= S YEROAAECIRRIN D RAZRITR—2bleh ol A
AT ADEFHY A=A ML, 154 v ¥ 2 IBEHELFHBEL, 174 v
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2 FRERADOTFHPEEBEL TV, 9

2.5 TRXR=w Y - T—=LEAF 4 v BOHE

L LERERH H1956E D~V 7 Y ~ YR pnt €, = &4 Y RERS5 | &K %
WAL, VEILIFE42LYANHELT, F0%5IL7 2 ) HIEETS
RE, AT 4 v 2BEREOMAITMEL TRV

1967 £ F=RAPRIRS (WbP B [6 HEE D) 2XBRT2L, 75 7
CIMB L7227 A VI BAL, BRA AT ALFHRET b Eoteax fYRT A Y
WAEDHFIR= A Vv — L, =24+ Al BARBCOE &7 BRENE
ADVBEITHLH Lico BREZHARORILEMCKRE LicBZHARR, =2
=y 7« T-AORHEES T= & YHEERCEIHL, =4 VvR7 242V A2A
DY RF Y XAREG ST TN IHEERD, REXHELFLBDI

2 LY RRFRDE LD, —ROBMIREE R, =24 vHIFE= — AP
Ly 454 92 s BFEROFENBEOATE . V= 94V T4 & F
CArvyY 454 v¥ad i, Hi—DORBHDEEBE T, 1949EOFRREL
REEIOWIT 2 E, IeRERBEH, & {19655 ps 19704 ¥ CiXiEERIFI
ZEREAL, 174 v ¥ 2B A~OHELHZ OWHEAPVILEE D Db ol
ALT\W5B,

2.6 AYVYRTAVHALFEOBREATF 19 LalET—4A

7 AYAREF BT HRCEE, 1930ERET, 454 v~ 2 BOERH
BELRLEND, KEOERLFFL TV EIhlbiEst,. BEDL I A,
BRAT 14 v 2B CHELHTICNB A Y =T 2= vH—2f5tE LT,
EFFREF—B Lo TI

19504 Ddrtz, V= v R —, R—F—FewF5U—F, 74V y 7
BRREVSIe2 X YRERNT 2 V) »OHRBATHRRIEAZLIEL, 60£,
TOEMRDT7 2V AXEI=F Y « =7 4 TOFRTHB EBANAF LR
2L YYETS - 2DED T, = v ERROCHBECHTIERMND TIRE
Rich b, YR=2FYAD, BLO=24YHEIHEBRLIIT 4 » ¥ BERE
L.

VAt e s AFVD P45 4 v 28BOFLAR] Q968)EVRLFA 74 » ¥ 2 F8
Fxa (1980 HGEITFEh, X MR 7 » M v Y > — D1 T 4 »
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v 2 B0 Q9T Y § o= D 4 F 4 » o = 3EALEY (1971)C®
BELBHINT WD, BFa2FVYRT A Y DADHTRAL « €5 — LW 2id,
APFAT 2N FREHFHD P a—avva sz ] E{HELL 5, =
FYHIEFEDODH LGP BMNELERBLIELELD, MR T 1+ v~ 2 RO
BIWME T bh, #F1¥ 1973) Cixthl6H, 2% (1976) TL8 R,
FLTHE3%E (1980) TIMAEBHIR S X TWBDE, 2L YRT 2 Y AE
TROMESTH, 174 v ¥ 2 BOBALIXETETHE-TWS, EW0H—
DDTFHTIS D o

2.1 AF 4w 2 BHEORR

154 v 2 BEBOHIRICI S &, X, FHETHSN- A - &
1920448 &L Hle T < d7nwad, 194242 fF15280 s H19834EE 1128~ D Tk
BIBACBEBTH 5.9 AXEE, HEPEORITEM T 14 » ¥ 2 FBTHESL
AZXESThicERWwaH, BRABEONI, 174 » ¥ = BHIESBRNRTE
ABEBTBE LR T e COLRA T 4 » ¥ 2 XLDOBRMD S,

1983 ERT DL DWW CTEDFFURRFEEN, BT 6 FEB, 7
BEH, ©a— 28, Wi, HR7VvYeO—, ENBORET, BETAL
PERLETREALE A D0 LB v —T&%, 174 v ¥ « BERLERI
#, ThEHLGMEL TR LD THEOHC 50K, HOERb1F
49 Y 2 BRI TCAFETED DRI EOAT W3,

AF 4 vv BB, BWEREVW S X W LAEKRAK DD ORBZ &iX
BB 7 Fa—t oy YT =R rD [FYaFd VA F s vva 7
w7 eV r—]1, BROBENHDZATF 4 » > iBBELING, 1, 8
T3 2EMGB T, 1980FAIRRLIE, TCIRE0GMDA 74 » v 2 BIEHER
Fe MK Lice ThiRX 5TA T4 v ¥ 2 LOTIE « BH IRV IHES
FTHZ LB RWFhED, TORRNAECEIEhBE LD, 174
v ¥ 2 BT REOERXBLTIES D, H=, FUHRO=FVYRT 2
HAERD, ThZ TREFRIDO VR, 174 » ¥ 2 LFEOHE HIEITK
ERANEY, BATHIL, 1574 v ~FEOFFHELRETCERLLY TS
LB BLY,
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2.8 41749 aBEORE

174 v ¥ 2G5, RROEF» LHBAOEDCIcoTLE o b L2
WhhaidhEd, BT 2 00 CHRELACEEE LA Sh 3 S8,
ARSL VB, VA4 VEE 75 A3, #-5v FRECER\WT, 4154 v 238
BHEEMLTHY, 2MATCA > TLARERTHRAR 100 FADA F 4 » o 2 58
RELTBED 5 Euvvbh T 5,99

LInULA~TFAEMT 5858, 73 28Eh=+ « ¥V 75E(Yavanic)
e, 59— 'ﬁ%474/vmﬁkmofﬁbbhtokwﬁ 174 v 2 38
bagy EECHBEINRBBERIICNES I 20— 21Ty 2

VYRED~Y FIRGEREGHETRITANR, AF 4 o> 2 BEHEHLTW3D
EiRplic, —#MOESIRAER (veshivot) RO DT, HEFoHIcA
T4 Y 2BCNTITABRIDADHEORNIE, 224V 29 YDV

5 [7>arro—8GE] pHAGCBRTWS, TO—FEBITFTREL 5,0

We must practice Ahavoh (love) not Sinoh (hate) ; we must build

Yiddishkeit (Judaism), not destroy it. If a non-frum (non-religious)

boy moves into your neighborhood,...be mekarev (draw near, be-

friend) him. (Darkenu [Our Way]l, July 1975, p.7)
*Ahavoh’ (£ A5 =A% Ahavah), & ‘Sinoh’ (Sinah) it~735 4
7, ‘Yiddishkeit’ X4 ¥4 » > 238, ‘non-frum’ TS L 1 F 4
v ¥ 2 aBDEK, ‘be mekarev him’ |34 7 4 o v 2 BT E ﬁbiﬁ(penphrastnc
verb) ‘mekarev zayn’' FEEGHLRAANLTIS DR, ‘zayn’® REED
‘be’ M7z, ‘mekarev’' (I~ T A EGHE ‘karev’' FE3< | OBMHM
BE—, =, EARERLEETH S,

ZOFORENRRALIEMTIIL, 28V, ~T5AE, AF41 9>
i EENTFH - EROBYILRELE,S, Lo R BIESKRS
BB ECHE TS EITRB LRV L LEEOXRAHEE o Tind
RZ, 20X REEATE L EFNE—FHBLELTWB LW BELDR
DIEVWHOIFTRII RN, 415 4 » v 2 FBELRFOOZEN, FEEEHRLGC
7o EEMRRBRCRZMI NG b, HILOMASEOMMTHEBLTLES
BERELELE Ve 474 v ¥ 2 B0 ONT, D ELEBRHTEN
BEWitcion o LT, WHRTH D,



Hosei University Repository

57

29 ¥ & O

TAYVAEBTBEAT 4 v 2 BOMERL, KRE3 SOBMEICELDHHT &
WNTE D, 1880 H19204E R E CTHESHE T, 19304E1R & 405X,
WEAOTIY BLXHEFT Lk, B—HAHEL LToMiieR « KX 5o
19506k A - C, =7 vEIERORIY DL, UEA 71 » ¥ 2 GBXLOBE
FUIRNRHEAIER, 154 v ¥ 2 BRI BREFDHITLAMY TH Y, OFEC
DWTh, RFOBENELWE, FELFOBLERO—BITHY, XB2HF
e

3. AF 4 vv2fBOREEL

3.1 HEEADIARF

ZEEMOMEfFHTE, BRERNLBEOMMRIEL, BN EMEENLT
MEBANBELTTL o EFBEE~BHEIhICA T4 v > 2 582, EFERL-
> &SV RINTBZ L, TOMEERLLTOBEALLTH, BROEHNT
5-0 e

F—#io X hid, HEEOTELELZITHVOXEER, RCHER, KEE
L#EE, THE (morphology), EEBwc it s DL Bk E CIENT5] &
[T 5 o(38)

3.2 EBEEROKA

feLivie, FFRFOFERNA T 4 v ¥ 2FBRWHIRALL . 7 £ ) W§EHD,
154 v 2 BBOBERBSTCIRETELWL D, #-22¥ ‘ayzkrim’ (ice
cream), ‘dzhez’ (jazz), ‘londre’ (laundry), ‘nikl’ (nickel), ‘sobvey’
(subway) ¥, H5WLEECPEOHMEE, & 2 ‘eksistentsiyalizm’
(existentialism), °pesimizm' (pessimism); ‘astronoyt’' (astronaut),
‘laboratoriye’ (laboratory), ‘satelit’ (satellite) Zixft Hicv-& LT,
HHEEDOFRb R~ B X hic, ‘biznes’ (business, [Y] gesheft),
‘boy’ ([Y]yingl), ‘brekfes’ (breakfast, [Y]iberbaysn), *padi’ (party,
[Y]simkhe), ‘saper’ (supper, [Y]vetchere), strit’' (street, [Y]gas),
‘trobl’ (trouble, [Y] tsore); ‘vinde’ (window, [Y] fentster) %,

LAEoD & 57523 (full words) 721> T s <, ‘afkoz’ (of course, [Y]
avade), ‘bekoz’ (because, [Y] vayl), ‘enivay’ (anyway, [Y]say vi
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say), ‘pliz’(please, [Y]zay azoy gut), ‘shur’(sure, [Y]avade) gk
BERE (functional words) biAONH L /R %, EFEA <1 v §E(Spanglish),
HFER7 7 v A (franglais) A0 2 OBIS Y EERA 7 4 » > 285 (Ying-
lish), L EDFELFD BHE % KL T IFEAL5 4 »> 2] (potato
Yiddish) 2FR.&. RECHIEBREOHIF b (Yiddishists) HIbHAIERAS,
A7 4 v 2 FBERROBEERE 5 LBOTH—HT, HHOHERE, Rk
BROECRLSOFLWHAEFELBIE > CE o XORMEBENA T 4 »

v 2FETHY, Yinglish bR XES,

F7an o =2l $05E b SEHCG D Bdo o 121982 LA, ik
RSN T E A fodddy, HFLFEY b L EFEREE (anglicisms) i®
ZBLOIRILoTce LOLZAGEOTERSINTC, KGR LT, AKY
F— DR T D E LHRBICHT B &\ 5, bilding’, ‘ congregeyshon’
([Y] congregatsiye), ‘fyuneral direktor’ &\s» 7 Yinglish #2600 X
5 7"\50(293

3.3 BEREOEH
RAEROERE CAlEio 5 bHEER b O2FIET 2,
[=]—[e] : camp—kemp, gangster—gengster
pineapple—paynepl, tax—teks
[aJ-[2] 3 L<iX [a]
bluff—blof, cousin—kozn
luncheon—lontshen, supper—saper
[s]—-[e] Christmas—krismes, picture—piktshe
panorama—panorame, secretary—secreteri
[a:]—[0i] bird—boyd, certainly—soitinli
first—{oist, turkey—toiki
BREF-GRE
agreement—agriment, corner—koner
downtown—donton, highschool—hayskul
[e2]lial[o2][ue] DFEH ([2] AL T [r] 2 e 5)
chair—tsher, King Lear—Keneg Lir

store—stor, sure—shur
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[wl—[v] sweetheart—svit-hot, Washington—Vashington
window—vinde, walk—vok
[61[=]—[tl[d] third—toid, brother—brodder
ZOMBRAEELHFHEFIC (party—padi), FHAERNESFTIC (move—
mufn) Bolebh T35,

3. AF 4 v A BHEORE
W< b Yinglish Th, 174 v > 2Bl o0, MBEOE| -2
174 v 2 BOWEBEHi2 T hEESinv.

.4 =2 8

FEFREIEF LR U aan) T, FHEEDLRG1LLRLIED, EFL
FA YRR der (53), dos (+F), di (&) BRU=MILEDOHS di 2bich,
BEELDB. LOLEEFELLBEALLLOREROMhrn®iEd S 301%
EEED S, ‘di treyn’, “di trok’ O X 5 LMERER ‘di’ »HBT5,
Zhit, RENKFED ‘the’ BBV LEHB5,

.42 BREARUVEREA

R LIcBiilIL, 17 4 v ¥ O BITERSE % 4 5, ‘shop’ oHi
ROk, BRFELHIBEER % A\ T ‘sheper’, ‘drayver’ (driver) i,
‘drayvern’, ‘bukiper’ (book-keeper) % [@ific ¢ bukipern’ &7x%,

REEZRMISE T, ‘olraytnik’ THE| OLHIUL ‘olraytnitse’ & in
b, ‘boy’ KAZ7RHE/IFE -tshik 2 Fhi¥, ‘boytshik’, ZDOWETHL
‘boytshiklekh’ &7x%, MU AT 7RfENEE -ke SEHIh, ‘rum’ (room)
i -ke 43T, ‘rumke’ &35, ‘forman’ (foremanlB5)) o BETY
i, FA YFED ‘Leute’ (people) iid$3 -layt 2T ‘forlayt’
&350

WL T L OBAF nekstdorik’ TX %, &I MiF 3 & 21z, ‘di
nekstdorike moid’ (the nextdoor maid) & BHF X ¥/l idie it e

3.43 B E|
HFELEF L0 L OB TTAV S, ‘afordn’, ‘atendn’ & FERIC -n
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T 5, BIHF ge- L BRI -t RETHAIThud, ‘gekidnept’, ‘gebadert’
(bothered), ‘gemuft’ (moved) & HECHAESFEERS.

BMA 7 4 » v 2 FBOWAW ‘geyn shpatsirn’ TBAHTB TS %, ‘take
a walk’ OHEFR ‘nemen a vok’ KRFIhTWB0ENL, EERDOMH
AR ET T8 2 BB FONE run for offce’ MABERI HE
35) T, ‘loyfn far ofis’ LD WFAMI A T 4 » ¥ 2FBRE LT
DERTH 5.

3.5 B m BB

154 v 2B HEORKD B & { T h %, ‘supermark’ (super-
market) & °‘teks-shnitn’ (tax cuts) (XB¥MN 1 F 4 » ¥ 238, ‘freg-
program ’ (quiz program) & ‘kvalpen’(fountain pen) {LB7EMNA F 4 »
v LEBCH D, BREOLEEIL ‘momentbild’ (moment+ picture—snapshot)
L, ‘aylsho’ Thb, ‘ayl X F4 viEo ‘Eile’ (rush) C¥4#cb1 54
v =58, ‘sho’ iZ~7 513D ‘sha’a’ Choun) X6, HHAHET ‘rush
hour’ &7%,

{ERCEENITITHHEL DY, fo & 2iE ‘payday’ > H R4 L ‘peyde’

M IES] ZERTD L O5ER- T

3.6 ¥ B %

FTFRIEOPEWC, ‘a miting vet opgehaltn vern’ (A meeting will
be held) &\5 Bz, ZWHRBOMHENS X o X AEERNCFFBLET, 8
BIERER O X L Vb b, ‘er iz kayn mol nit geven...” (He has
never been...) C3#rDO, ‘kayn mol frier iz er nit geven...” (Never
before has he been...) EHHIMLTLE 5,

*ofi, ‘ikh ken im far finf yor’ (I know him for five years) ® X
5, 4T 4 v o CIERNER far’ (for) BHA LD, ‘so long as...”D
B0 ¥ ¥ EHRL T ‘azoi lang vi er iz nito’ (so long as he is absent)
LLibT3, BS54 v 5B, ~7 54 D ‘kol zman..” (all
the time that...) #{#- T, ‘kol zman er iz nito’ &35+ Z A7,
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3.1 ¥ & 0 B

LUERBGR Uil dsh, 15 4 » ¥ 2 sBOFESR, HH, HERIThHEE
wHeE 5 TLEL, iRl HFhE, ‘er hot geketsht a kold.” (He
caught a cold.) &4, ‘ikh vil stapn oyfn koner tsu koyfn a peyper.’
(1 will stop at the corner to buy a newspaper.) &\ /o8 EEBRIE
HEYRELT Do LHLTEETIE, 154 v ¥ 2BBLFERRVWEE, &
FEOHMNERTR D 2055 FHEOMTIE, 0D 7 VA —ARERRBE
T200% Litbe LROTODXL L XD IEM, F—7— FDRELALTAN
CRIEERY TS L 5 Tk, LE»SFLCHERLTEL=F Y RBES, =
FYRTAVANEAT 4 » ¥ B TERBUEXR 2 ORXRMEL 2550

4. 4 F 4 v 2 BOEECRITLIKE

4.1 NEREFRCHITIABOERM

EN N SIS RS - & T, B
EOIACETHT —F AL Y4 —2 YV —,H. L. 2 vy voRziRae
T3, TH L7 2 Y h ASBEMEEC L THRED X 5 RBEXIRD 7 %
o, Brd3EATF 4 v¥ ai L HEMATSAEBENTI RS TLESTZLIOIC,
7AVHAELEEL - OPTicoTLES ZEMERE] — 58
COEMBT 14— 2V —DHT, A=Yy VXETOEPERTHLOLIKC,
AVEVEBBIRDLIOTHE— KL, AEFEIOERLAEBREN
LTHEADEETE BRI TRELATWAELD, ESRENEITTLE
b, ERAECRHLTREEL DxT - LHKREDM, FA—MHERIOKREEOM %
J v 7 LB, XEBEoHNERL Y MR EhEillz Ah, T3 Eth%
W@T,&Li%btbﬁj*momﬁmht4741/= Eied, AVEY
DWFEBEY, KEOPALED, HLERIDOTH D,

U 4= 2 V=D FRRBEXINIEDOLDTH D, 15V ARFAGMRE K
FARENE T 4 V) »EFEOEFLEBCI IR TWAIER, RR=FVYA
DAMHRRLIES £ Y AANDKEBR L TWARREERFTE, RFEOA T 4
v 2 RSB L CHEAFBMORI R TS - LIXBEEE Bbh b,

4.2 & L
Wi LA, F—FoBcEl- T, FREOHENBEIROHE WS
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BB X 5,

154 9 ¥ 2 BREBCRIE LU BELERTH IR, 1o & X 13X Webster's
New World Dictionary (Second College Edition, 1982) @ sch- ‘Ci4% %
174 vV 2 FERORMUBRB - THRBZ L ThbB, ‘schatchen’ &5EE
PR 1, ‘schlemiel’ 53], ‘schlep’ & A %, *schlock’ &4y,
‘schmaltz’ [EAYEI ], schmo’ TTH, ‘schmooze’ ML b |,
‘schmuck’ 53D 5], ‘shnook’ [§§H]), schnorrer’ & &M,
E 6 sh- Chh% % ‘shabos’ [ H], ‘shamus’ [FHFBo5pf, FHED,
‘shtick’ [N\FE] d&hz %o

The Oxford English Dictionary fiiiftsg 3 %D 1529H /e XY, FA VI
@ ‘schloss’ MR] ZEREMORMLETRTHAF 4 v v 2 FBRTHDOA
T\wb, kL Webster i - T\ 7xy ‘schlimazel® R8I, schlub’

LTl ‘schmatte’ [< ¥, ‘schmeck’ [+ 2], ‘schmegeggy’
ERII] FRINDTHBMl, =FYA, E=258r AkfibTEnA R
Hh 5 EBEEERN shm-1TOWTL, FH8 TLAIB0T2H LTS, 20D
BVEILIX, AFED (~HEh h e dIBAR, ] BEE 3 4 0 T,
OEDHiBIRDHE D DIBFAR—AE2HALDO—2L LTHF T B, D
HeDRTFEAR=T I 7A - av T vy 72T L] LB R E T
bhic= &+ AD BHN HRE Z 5 B vwito— “Oedipus, Shmoedipus!
What does it matter so long as he loves his mother?” =5 4 7 A}
PRSIV E, BFRREEZELTLIAWTRWD X |

o EARXALT, ETREDENRTRTHLZ LRAMLThED, BFE

ELTHAIRADTHRELROERES Ho HERTHITFPERIF v =]
(), T$#avF+ V] BR), Nt522 4] BA5) SUMEL LN
BBCAVD & 5,0 ThAECHBELY > TV AR WRLTH D,
47 4 » ¥ BB, AR RBED7—rihotend, AL
HENSIES 5,

157 4 v ¥ 2 FBOREEERI Lo b 0T, 188BEEHALT 4 27D F A
Y RBEfif-bbt ‘ganef’ MM, ‘kosher’ &7, £- & 57, ‘mazuma’
MR =1, ‘meshuggah’ MEGHHUhi-], ‘tokus’ I—ﬁ_] T EELRr4
IPORHBRATNICHTES Thicd v doe BAFF AN, FAVENATF
4 v Y 2 PBERO—ER - TR olz, EWIDLHET XS,
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A2V vD U7 2 Y %58) (The American Language) BIK 921) &,
A7 49 2BROMBENB LA L BB I MM oD, boiXbOEEL
T ThbR 2RI HREDEFEL LTHV bR, 1940FKR0 M
BRI THEFIRD LN oo mb D 5o B2RAMPE, =~ Fv%
ZEDTHRERAHGOFEANSTEY L bR Licted, 154 » v = FERE
BOERBERNCHEA N Z EHEDB S, VATV « <o 25474 » F (Raven
I. McDavid, Jo) §0 F7 2 v # 388 08T, HBOENTA4RZbEY A
T4 oY 2 RIERERH - T3,

R OBIHETRERIL DI, 154 » v 2 FERBOEMDSE LR
BEETC, ZXALHFRIES BB A Y Vv I B O—2 kw2 X 5o & <Kl
BIfRE ) I BIFE ] #FbT A5 7RERF nik XSEHT, ‘nogoodnik’
M7 ¥ ), ‘realestatenik’ ["RE) g2 B, ‘peacenik’ [ Fu il 0 5%,
“cruisenik’ [REMME~ = 7 1, straightnik’ [(FPEREE? B X 7) Rid:
F1 &S B EROBENERD TS, ‘phudnik’ 12 ‘Ph.D.’ & ‘nudnik’
FREeH] OB T MFHEREE ] OB BEGHICY S -tshik 13, g
OEHRZ S b, ‘milliontshik’ EuvvxiF, AL [BFEE] Ch, BEHEPHE
DHRHBEEOTNE AL TI2EN 5, “ Kosher Nostra ’ [(=# v HAMEE
BOHLTHEIA 2 ) 7HREE]R, b HAEH~7 4 70 ‘Cosa Nostra®
(Our Thing) 3 Lod Dt 154 v 2ED ‘me ken zi tapn’
(One can touch her.) #& ‘Ms. MacKenzie’ [FFfhr T resi
EVWHRENTE, =24 Y ABMHIR, =a—z2—2sHifio Tappan Zee
[tepon zi:] HEWESH & &, =D ‘zi tapn’ RHBELCHBEET L 5,09

43 F i:

174 » 7 2BEOFHEX, ML TEOF THFHEAT B, kh (ch) »E
B ki, ‘khale’—*hallah’ TREAM -t~ ], ‘khosid’—hasid’ [
9?4XAEﬁJOI5KhRﬁqM%K§bD,%*,%%?ﬁ‘m%m'
—‘tokus’ [B] ® Kreplakh—Kreplach [kréplak] =& v 7 v & v] o
L5 [x]1 F0t [k] FREDLY LT B0 154 v v 2 BRB—HABL L
WAD, A5 4 o 2 RIEBELHVBE, schmaltz [fmalts] % [fmo:lts],
schmo [fmo:] % [fmoul, %7 schmuck [fmuk] % [fmak] &\+5Ric, £
FrEBLEIRTLEIEA S,
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174 v ¥ 2BEE—WHELTDIAAN, 4154 v B0 CEEY
AT 2RO, T e 3.3 CHABLICEY KThED, HORIT 4 »
Y2 RBTRS, EERETLEL, ALHYARIITTHS, BEELER
H BABELEEENLEVRBEBETSA7 4 v ¥ B8 1L, FFo%Er
B BWGFAR, WERPXEERTIHELDT VD, LiiiE~7 46—
FIETFAYhOOTHE] LW EROPT, EALD KA YK=Y A
MM FADE L% “ They are pigs mazquerading as peacogs” (%
BRIV v ZRRENTTOBRIFEA) LBD,C ‘right’ ORFE, <
LEEhTH ‘ghight’ hoTLE Y,

BY FYREPH—-A L7 ) 7HEBECRIEEDTF & 23 ‘paper’ [paips]
D il EH5L, 12 Y T7TETERTY B0, 1 AGEEBRERSRSE
BoD -lamo BRizA Do TLTAT 4 v 2 BRUAM T 4 v~ 2BIIEECHD
HEh 3282 oy’ 550 HFED [+:128 [oi] LRF N5 0 CHELH
WEWSZELBAITRED, ‘oy’ IMED Y, HEEBOLLDE = o
7Y ARG LEAHBFEE LT, =4 Y ADEFBC LADNTHENEES
50 VA +mAF VI ‘oy’ ‘oy oy’ ‘oy-oy-oy’ DEE29EH b HT
W5,9 ‘oy’ OfiFEL LT ‘nu®, D’ ‘nunu?’ AbhH, hdhFt, H
W5 =27 v ADBHERFECAELEBE DD 5 TH 5,47

4.4 ¥ 1
A5 4 v¥ 2 EBNREPIERTIE, 174 9> 2EOWBRZ bt X
S5, EERAT 4 vv FBREATHEDL, KFOHMMBELHI TV
ETAMOBBEH R R L 5o ‘goy’ TRIBA, Fa2tY Al DAF 4 ¥ a
BEBOY ‘goyim’ 1%, HEEROBIFERSE -im 24 3R T ‘goys’ L
b, FHHT ‘shtet]l’ T=FLYARE] O 145 4 v 2 BHEEIE ‘shtetlekh’
% ‘-lekh’ 23} & h T ‘shtetls’ L3,
HEE ‘bakery’ [V E]| © -ery %, M, PEEMrRbREEES
R, ThEA4F 4 9% 258 ‘knish’ T2 vE 7 v — 7 | &3 C, ‘knishery’
7=9yv Bl #F%,
15 4 v~ 2 FBBH ‘shlock’ iT, BRFEROWREERSE -y 2T HIT,
‘shlocky ' & Fv] K TCE B,
174 » ¥ 2 BUFALERT BT, AR - - BTG CCRITERNEY
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e iz v, “platzen’ (burst—[HE35 ) #&H L - HEEHH
‘plotz’ D@&EWIL, LicsioT ‘plotzed’ &b, © shtup’' (fuck) ©oH
FESFL ‘shtupping’® &5,

45 W B %

XUSATAF 4 v v 2 BBOMESARSEEROW, BELE (42
—vaV) OSEYRALEDLRTHB, ETHEN Y, MPoT(iTC, 5
B ULTUE 5 k0D Be bRy F—2bAEx—) YRKOBYHE L
“You were right and I was wrong. You are the true heir of
Lenin. I should apologize.” Mt FMIEL L, IMEREIE S Tuvv¥ L.
AR EV— =V OHOYBEETT, BROYHIT) TRA | BTN
DAZ =Y Y HBHRORBTID A » e —ORWRELIL 25, THLAEDL
BHIRVEBR TAZ— ) YA, do e »THRATTR V] LRE
Oidice (TR U e BHGTHA TR EL]) H LB hicE B 13 g%
LTZ 5 HiAk b 7-—* You were right and I was wréng ? Yéu are
the true heir of Lenin? { should apologize ???!! Trotzky ! ?¢®

WAHFRE A CELGERIX Y, THH<T RETME, Tz v
CAK] LIFBORFLRDED, VA« m 25 V1%, “Did you send your
mother flowers on her birthday ? ” &\~ 5 3¢, Bi&& ‘on’ Listo 8 58
FARHMBZEE, =77 VANL I EbDh, ERLT W3, LbHAEF
OHEM% BT 56, “Did I send my mother...? " L AFHHZEL BT T,
Te& 2 ‘my mother’ @ ‘my’ KESHFEINE, [BOHsH< H2ARE
TEZE - DESD, BHDOBESLHEEBERBETFRNES] L5 ke
BE 51,4

“Smart, he isn't” LPERALLTEE, FOMBLIET 50T, K
AT SR HAZTES, CO X hVWhbIEEREOSMN, 72V HRE
OFEEAX EhiE EB LD TWB0, W mhizvwdoiss,

CCT, A7 4 o¥ B2 —WAELTH =22V AN, KEODIEY, *+
DHNVEDRAE D &b ¥ T, MILEETEO—FFiECHBRLTLE S =
FRRNTCHL S, v 74— FiF TAFIRAR] v 5 ERoFT, GEoR
F7AHy 22— AKCHTRB A v FArOoRD 5615,

“ 8o in the morning,” Mendel gasped as they ran, “there comes
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a man that he sells sandwiches and coffee. Eat but get change.
When reaches California the train, will be waiting for you on the

station Uncle Leo....”"®

(CALTEIIZHNG, 2V FL X BLESLEE T Nnig, Hie

BREHY FM v FLa—be—REHEERD. BRRBUMCEHELE S A7

o AV 7 2 N=TEEF LR, KEN—BHEE-TNDE, k-4

T, VABLEAD
AC=~%4— FomEfi MKW/ T, REARBOY== . v-1Y=y
(B b ERR) TEBRBRHOFHEGEOPICALDMDASF » 7~ 2 v
b LOEE, HEEVANThERSEELHTZ 5F 5 —" Excuse me.
Was an accident this picture. She isn’t for you.”"? (%3l B#hE ¥
RRAARATT, TOFHIL, HAEZU+HD TRA]) FlReksTsE
B HMXRBTHIOL SRS, 174 » ¥ FBRBbotr Yy
F— e IF v —H, 0¥ H RKERKN, RN, EROTEEO—HLEHE
54D TH3,

4.6 HEAGORIE

1960 R ETOFEMRIT, 1 7 4 v ¥ 2 FBRIEDOALIC B o0 Fo KGR H,
LD b2 Y RIERELUVTADIHROEEE, 1574 v~ FBREYED
ANhtgdizs 2T v~ 2 % — FOHl—* The smart balaboste knows
that garnish is far from gornisht.” IBWBEL, S Shedikiics
ERTFELTT] 415 4 v 255 ‘baleboste’ (housewife) #F5FL L, &
i& ‘garnish’ [DOiFfdH®] L4145 4 v~ 23 ‘gornisht’ (nothing) Dl
BELEBREELTW IR,

“With this view, who needs Palm Beach?” Zhix, ~FY V)|EE
FRAGEED LB e AEEREE LD T, ZhRBEXHIBR O 7
B YL ARED FCHIAT BLEIR, EWS TR De 1 T4 vv =
& “Ver darf es?” OERE XD “Who needs it ” Bz fh+ D1,
LD TREALHIC [2— & « E—F R ERNE] LibThED, ZEM5
KAETSE S QUFhEM “ Medical insurance ? Who needs it ? ” [E#{R
BIEsT? KhNZARED ] Lk TH 5B, THBW L LH
EhbLhd) EFHRIHBIEL TL B0 =4« E=~FDOfEDL DN, T
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RohR{hTwWaThEd, BREBROGIE, IHBEINTHEbITE,
BLFED#A 7, MBOMEIC L - T, TORBULLE L ERTEMEYET.

“Who needs it?” ®O%& LT, THEPLLZ LV “ That's all I need.”
BdB. RECHEDE THhe %, RCLHERTNT] M, 20BN LSk
ENBAF 4+ » ¥ 288 “dos felt mir nokh.” (That’s all I lack yet.) i3,
AR = 27V A% B —T (S ETCOEH LR LD EIEND) Fhe bt
AIROEVARR Db EhB5md) “ Another storm? That’s all I need.”
DEDRAMNELS S TL BIMAT, EHREBZ 5T biv, L5 8%
Zitho

P27 Y= V—FE TERRK] 063 [7/rn=-2BenL] C, TH
DD T3 32003 (34—36) 1%, Mhd4 74 v - BRBEOMHAT
DY, ERALEISE TR EEFERRL LTHEELETWS X 5 T
60(48)

(34 That's all I wanted! (FhZ %, BAPAKEZ L) (ER)

(85) With friends like him, who needs enemies? (o I 5 jxBkFnt
WhiE, BESECELEEE LY 52) (ER)

(36) Bill wanted that news like he wanted a hole in the head. ¥
VEIBOHEPEDWINRERTL BV, FD= 2 — ANK L -7] (EFR

GOOREI LBOBEY THY, GOOMIL, ML b LBKOEWKA
THbh, (386N, 17+ v 2 “Ikh darf es (azoy) vi a lokh in kop.”
(I need it as a hole in the head.) DEARBENL Ve D2EHMIDLE
KL EwDd, TF¥D=a—2] ThHb,

AR KR i o T LE S Kbk, —i6Ad 75— b TL B4
BTBThED, 204 75— b330 C, REALOBEEYELLTLE
ST —ZhMT7 M e =—ThB,+ 75—+ TL BAREBH% ‘pseudo-
climax’ MLl7 51 < 7 ), KLEEOH% ‘super-climax’ [HER 7 5
ARIAL EMATH L5 5.4 LEED 3 DDOFCTIE, FAiinig s, &
S—LEYPD 7 T4 =y 7 AN D RBRNC I 5T Do EORBE RS BIRE
CRTHE LT, =28 Y ADRWBERER 2083 B CHEEZ 5,

“May you prosper like the saloon keeper who just buried the last
drunk in town.”"" (EHOEADLISREELET L5, BLETCHRE
DEEHZBELIcEOR)
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“May God’s countenance shine upon you like the moon at the end
of the month.”“® (FDBEM HiricD LLMMACZ &%, BLAMZHA
DL 5IR)

EAROMNECIY, YRESFABESERAALTL 5. PEERMELTDO=
F v B, EENERLDF VA MEED 7 ) A ARBLXBEIh TS
L&A <, ‘Santa Claus’ % ‘Santa Klutz (2 A %) LIEALD,
‘Merry Xmas’ % ‘Merry Kratz Mikh (& T h) LW
72b, “Deck the halls with boughs of holly ” (k4 5 ¥ CIAM LM
) LW EREHEERD ‘holly’ % ‘khallah’ [RAAMv] bbb
TEBETENETCRETHRY, =-S5 AMMACTHEHL T2 X 5%,

5. # E:

A7 4 v 2B ERBOBEEFATELRELIE-> T2 OB WHAKFTOH T
HY, L R2XVYREBENFALCZABDT WM, 7vo7e sy
YREMRHETEOE EREATHEE VN E SR EHBAL, HHKLELT
TRAXBEPDL AT 4 v 2 BBREBLES D LB TH o Too BIEFTBR
FLMNEBELBEHCTNT VIV F— o A 4 O THA RS
i) (18924, 1 & DO WAL FEERITEI 5 &\ 5 Bk T EEOFE L
Y XE-F (V-

RCAF 4+ v 280EbTLd, RET=FYRRELFTLR U2 EDL
B¥BLSCSeDIY, ¥y P —(EROEBBERZIEFE LI~V V- r 20D
Call It Sleep THDRIRMEY ] (1934) Hich 1biEA D, =X VY RIERED
DY AT 4 v 2 FBOFEROMLERLT, =XV HE~OBFELEALKD S
DIXIBOERIZA - THLTHY, =F &2— Nk 7ED Yinglish R
BT, <e—iX [BE] 2BRAGLSIAL, = 2A0BAREE—DEE W5
RL22T5. WTFhik® X, ZOX3RAT 4 v v 2 BERBTHhiEVW0R,
EEIAORFMBER LT, vvo7 «Fv o 2kbPid, ABHCE
VAP EREOFTE/IBEECT, = F YHRELEE LcHR = & v /s
—@FBTBONE S, BROEREXB TV, EEOATESHMESTIL
REREDPBZE, 15 4 v ¥ 2 BOREDILTRBRTWEDES 5,

<=5 A—FZ WE5E] (“Talking Horse ™) ¢ Wi EENDH D, 312
ZOPEI/T TS5V 4 o FZE, TAVICRFTEAT 4 v 2 BORE
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%, LTHRMEMNHD.YY COHFDRER, BEOFEAT-AL S-S e
— A AEECHTMVE, ABOHBETEL D HMEET Vb WELTWS, ¥
CEOHPLEACBEMERASS &, EARFUKDOZ ELHY, B-TELD
F 5. Biiv—» 20 Bt tih, 2ohbHLT h, BCREL
BEAMUABEE, Shl<iEik, ATl Thl LFONTH, 25
TEXEARBG 2D, FARECERD - 2ohARKBTR, BHEEIHET
TLE S, FrbARGEYHT, Bonfirseel, BXH 308N
DBENEXELL, BEOARNLIEHCCHEETEAOEZ LDDOT 5. 7
TFS5ET 4 9 FIINEDOLTAETCEDOHILRIHL, FALBORT, ¥
BR800 ZA~A - T <o

MES58] OBRIT775EY 4 v FIE, BB TR IBD, 1 F4 9
AXHEOHRL EHREINIA VTV« B ~N 0 A7 1+ — YV ADRFTDY, T
DHERBRORSS, EOMBELERLIVWID, FIRAT 4 vV 2 FHOR
WLBLCINA S, 0, BOBMTASDEGINTNSORMH, RAOT
BB OEAT— FA— 71X, R4 : LT=F vioTHECIX
BIOdmnFES ELAWBRERL 7O2FVYRT AV IANERZTIND D,

A AEE &\ 5 DL AEEHLR IS, BEENERSTTETH D, B4 T
4 v 2 B FRECERIRARBEROMER, H5\VIEATHOFEHE
BEINTEAT 4 9 ¥ 2BEBMO L 5D Lo leA T 4 v ¥ 2 XHEOR
B, L\WHiELHLTED, IHLRPFARER, LELBERT LB, ¥8
BRI & & LR 5 WE, RBEE, KA, BERSoMMARS, ¥
A FhERE, BAOEY OB ¥ CRFEIRLEENABBRE N> Z L
b5, [ERXEOHFIES] Lwd ~vF 4 Xbs OHLBY, FLEOD
R IR & iR D Y, T ORANBRHARBLE S N SRETHE L
oh, 1.B.vvH—offflkiiizbitv.

YAREDT FTFEY 4 » FRFCASTEWIDX, PLIDILLALAE
BTERI5 2 WOIBRNEEHLESZLDOT, EEOREY - 7y Flubhd
AF4 v 2BOFRBEY I EDLLTNWS, HHEDSEZATADRATE
AEEERIL, EENLBATAECLHT S, HFSOMICrrbbLTE
AXEL B ThlicdwinEy « 7y FOEEHZ, EICHMEEROTD
60

AF 4 vv 2 BORENGLIHRINBEAD, BASTET, B3k, BRiE
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HXELIERABECRETILDONEA 5, HHERCHR LN LFOERI—
AL3@EDohich - EEB= v AR, BHOoOFHE DI TF 4 v~ 25D,
KBORBERE, ~—V7EBLARBMArole 4= ) 7RETH BHEHIZE
REEOFThREE BT LR HEHE L o= Y AThY, TOBE
BESALDBETAAKEDDIFEL LT, 4154 » ¥ 28818, RARTTRBEE
HEHBELECLRARREHRL T3,

MHERET, 0T LABBEOBECHFL 5 LT RohWRES, R
BREBOMKCERRERLRESRBE0RYURT, FLrbn AMDO £ 1
TRLBEIDOWT, 41T 4 v ¥ 2 BEESYRBEBOLALLEBIRLES
5o B\, EAIEEEENT & » TR BEE  BERE RS, FLEEP-T
OIFMIHDEREHI 5, BLEXBBOEH - IFWRER, 74e=-0D
BIWEEL LD AF4 v v 503 HRHEBO (DY vE— DL F s
—1 BT, D ERTOELFEOSMLHNCEERE ERMELT
b, TOWME VXA ENEBCEIB - THEEXLLDINES S BT
X, YVYYT cF Yy 2%, EETHELLNLS, ThE HLVWAT 1+ v
v 238] (a new Yiddish) ¢ HLTWBDCH B,

BELTRIE, RALEHTRCAM O BE LDV B bRv. =
# v NIRRT ARIRSIE, Joiifl & b KO AMR e CH 5 (only
more s0)] LX<\ \vbhaMN, 154 » v 2 BOBED, WEE L —I&KS
CEAEEHE NS LA, B FA4 YEBLWIHIZIRWAL, &
BROBEITRATCHRTH L O5BAELIL, E5LTHIT 4 v ¥ 2 FBR
DEFEES, LALAMBELIZES LIcdDT, FOBH I COFE LAY
BHEHIICBE LTI F, COFEXREIA, SHEIhBLLELKE,
MESh, FFIhTW5DCH5,

(T oL, BREEEXHANETREMIEST L5 ) v —F0o—FEix
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